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FÜGGETLEN NAPILAP. 

Egy négyszögezentiméternyi hir- 

detési ár 8 fillér. - Gyárosok. 

kereskedők és iparcsok árkedvez- 

menyben részesülnek. 

Apró hirdetés 60 fillór. 

Nyilttéri czikkek garmond sora 

után 40 fillér fizetendő. 

Telefon szám 549. 
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Munkások és 
munkaadók. 

Kolozsvár, márc. 24. 

(cs.) A kolozsvárt megindult 
általános munkás sztrájk mozga- 
lomban történt első lépés sike- 
rült. A Reményik cég ha nem is 
egészben, de nagy részét a mun- 
kások követelésének teljesitette s 
igy azok a tegnap folyamán már 
ismét munkába állottak. 

Most a szobafestősegédek és 
munkaadók között folynak a tár- 
gyalások, a melyek azonban, mint 
értesülünk eredményre nem ve- 
zetnek s igy a sztrájk elkerülhe- 
tetlen. 

Mi nem azért állunk a mun- 
kások mellé, mert talán e lap 
igazságos szókimondásáért szá- 
mos olvasóját részben a munkás- 
osztályból nyeri, hanem mert 
minden józan itélőnek helyesel- 
nie kell mozgalmukat, mely harc 
a kenyérért. 

A munkást sohse kérdik meg 
az egyes kapzsi munkaadók a 
mikor egymásra licitálva, tudva 
olyan munkát vállalnak, a mely 
reájuk nézve deficittel végződik. 
Hanem őrületes versennyel törek- 
szenek egymás tönkretevésére. 

Ehez az egészségtelen ver- 

senyhez azonban semmi köze a 
munkásnak, ki éppen annyit dol- 
gozik, illetve kell nekie dolgoznia 
mint régen, a mikor még köny- 
nyebb volt a megélhetés. 

A mai drágasági viszonyok 
között természetesen képtelenek 
lévén eddigi fizetésükből kijöuni, 
már a létfentartás ösztöne is pro- 
vokálja helyzetük javitására a 
sztrájkot. 

Tessék a munkaadóknak ha- 
sonlóan szervezkedni, mint ahogy 
ma már az ipar minden ágában 
erősen szervezve vannak a mun- 
kások és megölni a piszkos kon- 
kurrenciát, amely dühöng közöt- 
tük, s akkor önmaguk pozicióját 
is megerősithetik. 

Ne a munkásokat szidják, 
önmagukat; ne mondják, hogy 
méltatlanság ily nehéz időben 
béremelést kérni, önmaguk tér- 
jenek észre és ne igyekezzenek 
egymást letörni; ne beszéljenek 
a szocialistáskodásról, a mikor 
jogos követelésről van szó. 

Közeledjenek szeretettel és 
becsüléssel a munkásokhoz. Hid- 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Kossuth Lajos-utcza 10. szám. Telefon szám 549. 

jék el nem auarchisták azok, nem 
akarják ők megrabolni szájoktól 
az izletes falatokat, csak kenye- 
ret követelnek a maguk számára iis. 

Sohse lesz harmónia munkás 
és munkaadó között, amig a mes- 
ter segédjében nem látja meg 
kenyérkeresőjét, hanem csupán 
eszköznek tartja azt. Viszont a 
munkásnak is fel kell ujra ismerni 
mesterében a kenyéradót, mint 
régen a céhrendszer boldog kor- 
szakában. 

Mindkettőjüknek egy a küz- 
delme; harc a kenyérért. Küzd- 
jenek hát azért együtt, egymá- 
sért, nem szembe állva egymás 
ellen. 

Van és még sincs. 
Kolozsvár, márc. 24. 

Van itt nállunk minden. Van 
itt, helytelen gazdálkodás, rendőr- 

ségi botrány, sötétség, sár, piszok, 

stb. Van itt sok minden. Gazda- 

gok vagyunk. De még mennyire! 
Nem hiszem, hogy e széles nagy 

világon akadna-e még párunk. 

Mindenünk van, a mi nem kéne. 

Jól gazdálkodunk, de nem is csoda, 
hisz a város minden szakosztályát 

tapintatos és leleményes ember 
vezeti. Hát kell-e ennél több az 

adófizető polgároknak ? Dehogy 
kell, hisz örüljön a polgár, hogy 

megengedik neki, hogy itt e bü- 
vös városban van, él, dolgozik. 

A polgárnak itt semmije sincs. 
Mi is legyen ? De mégis van! Van 

annyi mindene, hogy nem hisszük, 
vajjon más városban is élvez-e 

annyit. Kérem itt egy tisztességes 

hölgy az utcán végig nem mehet 

este, anélkül, hogy erkölcstelen 
vicceknek ki ne legyen téve. Egy 
férfi nejével végig nem vonulhat, 
anélkül, hogy egy-egy meg nem 

engedhető mondásokat ne halljon. 

A Vár-utca sarkán egész bande- 

rium van, az éjjeli pillangókból, 

ha netán arra téved egy polgári 

bölgy, gunyos kacagások és utánna 

kiabálásoknak van kitéve. 

Ezen tény s valót a rendőrség 
nyugodt lelkiismerettel hallja s 

nézi végig, akár mint egy tehetet- 

len szobor. Sőt mulat rajta. Mulat 
a polgárság bőrén, a polgárság 

fillérein, Hát ez nem járja. Na- 

gyobb gondot kell foroitani az er- 

kölcstelenségnek megfékezésére. 

Ezt annál is inkább szivén kéne 

hordania, mert tudvalevő dolog, 

térségről egy kisebb térre. 

hogy az erkölcstelenség azon kezdő 
iskola, a melynek elvégzése után 

a rablás, fosztogatás s hasonló fajta 
foglalkozás következik. 

Nagy szolgálatot tenne a rend 
őrség, ha ezen sikamlós pályát 
megzabolázná, leszoritaná a nagy 

Ezen 

cselekvéssel mngnyugtetná a pol- 
gárokat, végig mehetne az utcán 

egy tisztességes nő is, anélkül, 

hogy az ki lenne téve az erkölcs- 

telenségi megtámadtatásnak. Nem 

keltene, hogy férfi kisérője legyeo, 
nem kéne félnie attól, hogy majd 

esti vagy éjjeli pillangónak nézik. 
Már annál is inkább fektessen 

nagy sulyt e téreun a rendőrség, 

hogy sz itt lakó polgarok mond- 
hassák el azt, hogy sok mindenünk 

van, de azon sok közül a legtisz- 

tább és legfényesebb az erköl- 
csiség. 

A volt kolozsvári bank- 
hivatalnok ujabb bün- 

pöre. 
- Express tudósitás. - 

Nehány héttel ezelőtt mondott 
itéletet a budapesti kir. törvény- 
szék az Amerikából hazahozott 
volt kolozsvári bankhivatalnok, ál- 
hirlapiró Pap Ferenc felett, ki 
tudvalevőleg számtalan szélhámos- 
ságot követett el s egy szegény 
postástól ezreket érő ékszereket 
tartalmazó csomagot ellopott. Ek- 
kor kedvesével, egy szép asszony- 
nyal kiszökött Amerikába, de si- 
került őt elcsipni és haza hozták. 
Számtalan csslás és lopás derült 
ki reá, a miért is 3 évi fogházra 
itélték. 

Pap azonban nem csak nagy- 
stilü szélhámos volt. de házasság- 
szédelgő is. Az ellene bevezetett 
vizsgálat során ugyanis az is ki- 
derült róla, hogy bigamiát köve- 
tett el, azaz kétszer is nősült. 

E miatt állt ma délelőtt ujra a 
biróság előtt, hol fegyőrök között 
jelent meg 

A hajdani gavallér, kikent-fent 
arszlán megtört a rab darócban 
nagyon. 

Szemtelen, - krakélereskedő 
hangja alázatossá lett s bünbánóan 
bevallotta vétkét. 

A biróság Papp Ferencet, te- 
kintetbe vételével büntetett voltá- 
nak, a kettős házasság büntettéért 
két évi börtönre itélte. 

Mikor az itéletet kihirdették 
előtte, zokogva rogyott az egyik 
fegyőr karjaiba s hangosan felki- 
áltva jelentette be ielebbezését. 

A hallgatóság, mint budapesti 
tudósitónk jelenti, a szigoru de 
megérdemlett itéletért megélje- 
nezte a biróságot. 

Szerelmi dráma a Ka- 
kas-városban. 

Vér egy perditáért. 
Kolozsvár, márc. 24. 

Véres szerelmi dráma játszó- 
dott le tegnap este 7 és 8 óra kö- 
zött a Kakas-városrész egy kuny- 
hójában, melynek belseje hasonló 
a Gorkij menedékhelyéhez. 

Két napszámos ember ontotta 
egymás vérét egy bürtanyáról ki- 
került perdita miatt. Az eset rész- 
letei a következők : 

Alexa György napszámos pár 
hónappal ezelőtt beleszeretett egyik 
aljas büntanyán tartózkodó perdi- 
tába, ki mézes-mázos beszédével 
annyira körülfonta a szegény em- 
bert, hogy az véres verejtékkel 
szerzett filléreit összetéve adóssá- 
gait kifizette a leánynak és dacára 
annak, hogy neki magának törvé- 
nyes hitvese van, házához vitte és 
ott bünös viszonyt folytatott vele. 

Testi-lelki jó barátja Szilágyi 
Márton, ki járatos volt hozzá, szin- 
tén szemet vetett a leányra. 

Alexa ezt észrevette s azóta 
folyton szemmel tartotta barátját 
és szeretőjét. 

Tegnap este éppen akkor top- 
pant a szobába, a mikor Szilágyi 
a leányt átkarolta és csókolgatta. 

A féltékenység elvette az eszét, 
s a kezében levő vasdoronggal há- 
romszor ugy fejbe vágta Szilágyit, 
hogy az vérbe fagyva eszméletle- 
nül terült el a földön. 

A helyszinen megjelent rendőr 
a sulyosau, talán életveszélyesen 
sérülthöz a kerületi orvost hivatta 
ki, a ki is nyomban ápolás alá 
vette. 

Alexa ellen a rendőrség az el- 
járást bevezette. 

Ime egy kép Kolozsvár közer- 
kölcsiségéről, a külváros rejtel- 
meiből 

A vetélytárs furfangja. 

Tárgyalás a járásbiró előtt. 
A panaszos: Adám Móőzes péuz- 
ügynök, a vádlott; bárándi Tömő 

Menyus magánhivatalnok. 

A biró (a vádlotthoz): Az a 
panasz ön ellen, Adám Mózest ez 
évi február hó 26-án, a déli órák- 
ban megtámadta, miaden szó nél- 
kül kétszer pofonütötte és a bot- 
jával is inzultálta. Nyilatkozzék, 
bünösnek érzi-e magát ? 

A vádlott : Kérem, tekintetes 
biró ur, én a legjámborabb ember 
vagyok a világon. Ha a légy az 
orromra száll, nyugodtan türöm, 
hogy teleszivja magát és tovare- 
püljön. Meg se mukkanok, ne 
hogy megzavarjam. Ha az utcán 
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valaki a tyukszememre lép, bocsá- 
natot kérek tőle, amiért utjában 
vagyok. Ha a biró ur most en- 
gem elitél, megnyugszom az ité- 
letben, pedig bennem erősen ki 
van fejlődve az igazságérzet. Nem 
bántok senkit még gondolatban 
sem Mikor azonban akad olyan 
fráter, mint aminő a panaszos, aki 
megrágalmaz, pelengérre állit, 
menyasszonyom kezétől elüt, ak- 
kor elfogy a türelmem és a kár- 
örvendő arc láttára kezem önkény- 
telenül jön mozgásba és a tenye- 
rem odatapad a gunyoros ábrá- 
zathoz. 

A biró : Kérem csak röviden. 
A vádlott: Már a tárgynál va- 

gyok. 

Ime itéljen a biró ur! A pa- 
naszos urral, akit csak kényszerü- 
ségből nevezek urnak, együtt ud- 
varolgattunk egy igen csinos, jó- 
módu leánykának. Szerénység nél- 
kül mondhatom, az egész család 
rokonszenve felém fordult, annál 
is inkább, mert a panaszos, ki 
pezsgőben utazik, a család fejének 
egy alkalomból pezsgő helyett cuk- 
ros vizet adott el. Boldog voltam, 
abban a biztos tudatban, hogy én 
vagyok a dezignált vagy presun- 
tiv vőlegény ! A kézfogó csak na- 
pok kérdése volt s én usztam a 
boldogság tengerén, mikor egy 
napon a családanya az egész csa. 
lád jelenlétében e szavakkal fo- 
gadott : 

- Tömő ur, nem vagyunk itt- 
hon. Egyáltalában önnek sohasem 
vagyunk itthon. 

Mikor megrőkönyödve néztem 
reájuk, a családfő hallhatólag sugta 
oda a családtagoknak : 

— Az arcára van irva a multja. 

Szinte tántorogva menten le a 
lépcsőn, melyen vigyorogva jött 
fel a panaszos ur. Mikor el ment 
mellettem, sunyi módon kérdezte : 

— Mikor ir ismét szellemes 
levelet Öröm doktornak? 

Bosszusan tértem egy kávéra 
rendes kávéházamba, hol barátaim 
ujjongva fogadtak: 

— Te ugyan derék reklámot 
csinálsz magadnak. Kár, hogy arc- 
képet nem közölnek rólad ! 

Nem értettem a dolgot mind- 
addig, mig a pikkoló-gyerek vigyo- 
rogva, sőt röbögve oda nem hozta 
a lapokat, melyek hirdetései kö- 
zött ökölnyi betükkel hirdeti dr. 
Öröm Gyula, az ifjuság barátja, 
pácienseinek hálairatait. S első 
helyt nagy betükkel e levelet : 

—- EÉEgész ifjuságomban kicsa- 
pongó életmódot éltem. - Már 
tönkre mentem teljesen s az ön 
gyógymódja, tisztelt orvos ulr, 
visszaadta erőmet és egészsége- 
met. Megundorodva a testet-lelket 
ölő életmódtól, ön lehetővé tette. 
hogy a családi boldogságot keres- 
sem fel, stb. Bárándi Tömő Me- 
nyus, magánhbhivatalnok. 

Már mint az én nevem, mert 
e néven nem vagyunk többen. El- 
rohantam Öröm doktorhoz, a ki 
felmutatta a levél eredetijét, mely- 
ben a panaszos ur irását ismertem 
fel. Ezért vettem elégtételt a pa- 
naszoson. 

A biróság a vádlottat, tekintet- 
tel jogos felháborodására, a vád 
alól felmentette. 
AE 

Terjesszük az , Uj Ko- 

lozsvári Hirlap"-ot !!!/ 

A Plger-betörés főtet- 
tese elfogva. 

Rendőrségünk örömmámorban. 
Kolozsvár, márc. 24. 

Szenzációra ébredtél ma óh 
Kolozsvár isten választotta népe. 
Az annyira lehurrogott rendőrség 
csodát, nagy csodát müvelt s orgiát 
ül e pillanatban a Bánffy-palota 
inspektiós szobájában az öröm. — 

Hat délceg rendőrünk elfogta a 
Piger betörés főtettesét. Hogyan, 

miként, milyen körülmények kö- 

zött arról saját kiküldött tudósi- 

tónk Calvin a sifonéri riporter az 

alábbiakban számol be : 

Kolozsvát egyik legügyesebb 

rendőre Móric tegnapelőtt elment 
a szinházba s gyönyörüséggel el- 
telve nézte végig Sardou urnak, e 
nem minden tehetség nélküli fiatal 
kezdő francia irónak (Nü-ná ! Szedő) 
legujabb szinmüvet „A bDoszor- 
kány" t. Az ingqisitorok itélkező 
termében történt kihallgatás jele- 
netében arra a tapasztalatra jött, 
hogy a boszorkányok tetszés Észe- 
rint változtathatják át magukat 
kosokká. macskákká stb.... 

Másnap délelőtt poszton állva 
egy üzlet ajtaja előtt adóját meg 

nem fizetett biciklit vett észre. — 

Nézi-nézi hosszasan, merően. 

Gyanus volt neki szörnyen az 
a bicikli s minél tovabb nézte, 
mind jobban rejtélyesebbnek tünt 
fel... 

Egyszerre csak egy gondolat 
kapta meg. Visszaemlékezett a 
tegnapelőtt boszorkányokra. Össze- 
gezte az összegezendőket, majd 
vad futással berobogott az inspek- 
ciós szobába rendőri segitségért. 

Rövid pár perc atatt megér- 
tette a tisztviselőkkel a meg nem 
érthetőket, aztán hatan szaladtak 

vadul s a biciklit büszkén, önérze- 

tel vitték haza a magyar-utcai 
laktanyába hol most erősen val- 
latják, mert szentül meg vannak 
róla győződve, hogy a Piger be- 

törés főtettese változott biciklivé 

s ez a bicikli nem közönséges bi- 
cikli, hanem az a bicikli, a melyet 

boszorkány mesterség varázsolt 
biciklivé. 

Lánera füzve állitólag már ma 

átszállitják a boszorkány-biciklit 
az ügyészség börtönébe, mert a 
rendőrség gumiját kijukasztva az 

abból kitörő méla sóhajból töredel- 
mes vallomást olvastak ki. 

Várjunk tehát mig unja meg a 
boszorkánymester Piger betörő a 
bicikli bőrben való inkognitót. 

Móricot mint hirlik a sikeres 
fogásért utcai tanácsossá neve- 
zik ki. 

Az örök tyuktolvaj. 

Ejjeli kirándulás a Pata-utcába. 
A hogy leszáll a párázatos est 

homály s a Pata-utca csendesen 

bobiskáló halványképü lámpáit a 
kanócos ember megtizedeli, akkor 
indul körutjára Szoppán Gavrilla, 
az örök tyuktolvaj 

Hadvozérhez illő taktikával és 
előrelátással, a terepszemlét nap- 
pal már megtartván, olyan tájban 
a haditervet hajtja mndig végre. 

Már 10-12 év óta van szoros 
barátságban a kendermagos tyu- 
kokkal és bóbitás kakasokkal, is- 
meri tehát még álmukat is, mely 
ránehezedik a kotkodácsolásban 
kifáradt baromfiakra. 

Ilyenkor átmászik tehát a ke- 
ritésen és a titkoszáru ólak laka- 
tait a nemzetközi betőrők ügyes- 

ségével felnyitva lassu tapogatás- 
sal szoritsa meg a nyugalomra vo- 
nult pipéknek is nyakát és egy 
Bali Mihály-féle fogással egyszerre 
jobblétre szenderiti őket, hogy el 
ne árulják. 

Hosszu tapasztalatait minden 
tyukólnál érvényesiteni törekedvén, 
ritkán esett meg vele, hogy kita- 
nult mesterségében csizmadiát fo- 
gott volna. 

Nem ls befolyásolta őt, hogy 
az ülő tyukok megközelitéseést ő 
is ült, hanem ahogy egy-egy kis 
börtönpihenés után élvezni kezdette 
a szabad levegőt, ujra neki fogott 
régi mesterségéhez. 

Persze a börtönben nélkülözve 
a tyukhust, annál mohóbban elégi. 
tette ki ebbeli vágyát egy-egy jó 
éjszakának mesés eredményével 
mikor levegőre került ujra. 

Ment ment az üzlet, fogytak a 
tyukok, sirtak a pata-utcabeliek, 
árván maradtak a serdülő csirkék, 
de annál jobban hizott és növe- 
kedett Szoppán Gavrilla a tyukok 

hóhéra. 
Már-már azon ábrándozhatott, 

hogy a tyukok árán megveszi a 
kiüritett ólokkal együtt a házakat 
ie, midőn bekövetkezett a katasz- 
trófa. 

A tegnap éjiel kellő vigyázat- 
tal és tapintattal megjelent a 
Pata-utca 87. számnál is és a te- 
rep szemle után 2 szép kender- 
magos tyukot akart el kezelni 

Ki is emelte az olból őket s 
mikor utnak akart indulni egy 
jól megtermett kakas olyan zajt 
csapott, hogy a háziak azonnal 
felebredve kifutottak s az őrök a 
tyuktolvajt, ki menekülni akart 
megfogták. 

Az ilyen alkalommal kijáró 
gyurás után tudta meg a po- 
ruljárt Szoppán, hogy árulója az 
a kakas volt, a melyiket a hely- 
szemléje után vettek és helyeztek 
a tyukok közzé - a mit ő persze 
nem vett észre. 

Átkozta is a kakast és erősen 
fogatkozott, hogyha kikerül a rend 
őrség kezéből bosszut áll a - meg- 
semmisitőjén. 

Bucsusorok 
a 

fizetésemeléshez. 

Az ,Ellenzék" tegnapelőtti szá- 
ma megszóllaltatta hasábjain el- 
menő szinészeinket. Riporterünk 
sehogyse tudván beletörődni, hogy 
őt megelőzte az ,Ellenzék meg- 
interjuvolta tegnap a városi tiszt- 
viselők egyrészét, hogy mint vé- 
lekednek a fizetésrendezésről, a 
melytől elestek. Itt adjuk a bucsu- 
sorokat kopiálva az „Ellenzék.ben 
megjelenteket : 

A tisztviselő sorsa a méltány- 
talanság. En azonban nem tudok 
végleg elszakadni a polgármesteri 
széktől. Sok drága emlék füz ide 
ép ugy, mint sok felejthetetlen 
szomoruság. 

Megyeri helyett : 
Szvacsina Géza. 

k 

Kérni, kérni, ez a mi örökös 
jelszavunk, S talán jó is, hogy ez 
igy van. Egy reményünk van csak. 
Uj városatyák, uj felfogás, beszéd, 
baráti viszonyok fejlesztik a tiszt- 
viselők fizetését. 

Szakács helyett: Lakatos. 
x 

Nem rossz ugyan egy kolozsvári 
városgazdaság, de azért előre po- 
tyognak a könnyeim, ha bucsu- 
fellépésemre gondolok. 

Kassai helyett : Czecz Gyula. 
k 

Nos, ked. es kritikus ur, elis- 
merem, hogy mikor ide jöttem, 
gyönge kis vidéki „röndérfő" vol- 
tam. De azért lássa nem vagyok 
megelégedve a fizetésemmel. 

Károlyi helyett: Hadady dr. 
k 

Szakitok a szinpaddal, pezzióba 
megyek. Azt hiszem sok kollegám 
utánnam nem csinálná ezt ezer örö- 
mest. 

Harkányi helyett : Salamon. 

Azt kérdi kedves uram, hogy 
mit szeret a tisztviselő ? Hát fize- 
tés javitást és megint fizetés javi- 
tást. Meg egy kis drágasági pót- 
lékot, de minél előbb. 

Fehér Olga helyett 
Fekete N. Béla. 

Kolozsvárt tanultam először 
ABC ét, Először it: játsztam a 
Cátó szerepét, Hogyha Isten se- 
git s megáld tehetséggel, Kicsi 
szivem méltán tele reménységgel. 

Fehérvári Böske helyett Nemes. 
k 

Edes kis városkám, Nézesz a 
tanácsra, Én meg reád nézek, 
mint legszebb virágra. Karod lá- 
gyan ringat, Becézve melenget, 
Bizony kis városkám, Jó a kassza 
mellett. 

Szakácsné helyett Tömösváry. 
x 

Jöttem, láttam, győztem. 

Székely helyett Szegő. 

Kolozsvárról elmenni nagy kár 
az én titkos röndér szivemnek, 
De Budapestre vitorlázni hálás 
szerepkörre, bizonyára jenyhiti az 
elválást. 

Hajnal helyett Dumcsa. 

A városnál nekem a rózsás is 
feketének látszott. A következmé- 
nyek mutatják jobb volt nyugdijba 
menni. 

Bérci helyett Nagy Mór. 

Először szavaztak le, de nem 
[utoljára 

Ez szolgál szivünk vigasz- 
[talására. 

Fekete Rózsi helyett 
Kiss Sándor és társai. 

Fenti nyilatkozatok valódiságá- 
ért nem felel (Calvin.) 
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HIREK. 
Kolozsvár, márc. 24. 

—– Az Erdélyi Irodalmi Tár. 
saság 1905 évi március hó 25-én, 
(szombaton) d. e. 11 órakor fel- 
olvasó gyülét tart a városháza 
közgyülési termében, a következő 
tárgysorozattal: 1. Gyalui Farkas 
r. tag: Tótfalusi Kis Miklósról 
(Értekezés.) 2. Hegedüs István r. 
tag: Garibald--nóta. (Luigi Mer- 
cntini költeménye) 3. Versényi 
György r. tag: Az én kukora bá- 
rányom. (Elbeszélés) 4. Rédiger 
Géza vendég : Költemények. 

— Telep es épitési engedély. 
A tanács tegnap küldte át meg- 
keresését a gyalui járás főszolga- 
birájához, hogy az engedélyt meg- 
kapja arra, hogy a Hideg-Szamos 
község határán megkezdhessék az 

elektromos gépház felépitését. A 
hivatalos megkeresés után hozzá- 
fognak az építéshez melyhez már 
megtették az előkészületeket. 
— Az Egyetemi Köri estély 

1905. március 27 én lesz. 

— Árverés a vasutnál A kéz 
besithetetlen küldemények a ko- 

lozsvári állomáson 29-én d. e. 9 
órakor fognak azonnal készpénz 
fizetés mellett nyilvános árverésen 
eladatni. 
— Ui rend a bünügyi kapi- 

tányságnál. A rendőrségen tudva- 
levőleg legtöbb feljelentés érkezik 
be becsületsértés miatt. Ha valami 
fontos ügyet tárgyaltak, eddig 
mindig félbe kellezt szakitani azért, 
mert X panaszkodni jött Y ra, 
hogy megsértette a becsületét. 
Hogy ezt az állapotot megszüntes- 
sék, a rendőrkapitányság közzé 
teszi, hogy a rendőrség bünügyi 
osztályában ezentul csak a pén- 
teki napon tárgyalják a becsület- 

sértési ügyeket. Ennek az intéz- 
kedésnek két jó oldala van. Egyik 
az, hogy az emlitett - minden- 
képen késedelmet okozó állapot 
megszünik, a másik, hogy (előre- 
láthatólag) megcsappan a becsület- 
sértési feljelentések az a nagy 
száma, a melyet többnyire jelen- 
téktelen panaszok okoztak. 

—– Börtönre itélt oláh pap. 
A kolozsvári kir. törvényszék teg- 
map Deák Alexandru botházi gör. 
kath. papot, kinek váltóhamisitá- 
sairól már többször irtunk volt, 
egy évi fogházra itélte. Az elitélt 
felebbezett. 
— Kirándulás a Bükk-erdőbe. 

A Bükk- erdő Kolozsvár közönsé- 
gének mindig kedves kiránduló 
helye volt. Most az Eke az utjel- 
zéseket fel fogja ujitani és az 
Árpád-csucson már a jövő hónap- 
ban egy messzelátót fog készit- 
tetni, a honnan elragadó panoráma 
tárul a turisták szemei elé. A tor- 
dai hasadék, Székelykő, Andrási 
havasok az Ünő-kővel tiszta idő. 
ben az emlitett kilátásról igen 
szépen láthatók lesznek. 
- Tolvaj rendőr. Győrben 

bekisértek két részeg embert a 
városi kapitányságra. Az egyik 
Zsufa Mátyás, másnap reggel, 
hogy kijózanodva elbocsátották, 
észrevette, hogy 108 koronát érő 
aranylánca biányzik. Mint utóbb 
kitünt, Balogh István városi rendőr 
emelte el motozás közben. A lelki- 

ismeretlen rendőrt letartóztatták. 
— Orosz engedmény a len- 

gyeleknek. Pétervárról jelenti a 
Nova Reforma: A minisztertanács 
elhatározta, hogy a lengyel közép- 

i-kolákon a tannyelv ezentul a 
lengyel nyelv lesz. A hirt minden- 
esetre tartózkodással kell fogadni. 

— Köszönetnyilvánitás . 
Felejthetetlen nőm gyászos el- 
hunyta alkalmával oly számos 
részvétnyilatkozatot kaptam,hogy 
képtelen voltam azokat egyen- 
kint megköszönni. Fogadják te- 
hát ez uton szives részvétükért 
hálás köszönetemet. Kolozsvárt. 
1905. március 24-én Szenes 
Károly. 
— Joánovics testvérek fényi 

képészeti, festészeti és fénykép- 

nagyitási mütermük Mátyás király- 
tér 22. (Szatmáry-ház.) Állandó 
fénykép-kiállitás a müterem kapu 
bejáratánál levő kirakatokban. 

— Az egész országból jövő 
hálairatok és elismerő levelek fé- 
nyes tanubizonyságot tesznek arról, 
hogy a Dr. Biró-féle „Havas, 
Gyopár Creme" páratlan szer 
mindennemü bőrtisztátalanság ellen. 
Próbatégely 70 fillér. Kapható: a 
Wolfi gyógyszertárban Kolozsvár. 

(22885. sz. 8 -30 

— A kinek kladó lakása van 
eredményesen hirdethet az Uj 
Kolozsvári Hirlaps-ban, mely na 
Ponta 2400, vasárnap 37000 pél 
dányban jfelenik meg. Lakáshirde- 
tés egyszeri közlése 40 fillér, több- 
szöri, legalább háromszori feladás 
nál 70 útillér. 

SZINHÁz. 
Heti műsor. 

Péntek : János vitéz. 
Szombat d. u.: János vitéz. 

, este: A tolone. 
Vasárnap d. u.: XI. utotsó if- 

jusági előadas: Julius Caesar. 
Vasárnap este : Bob herceg. 

TÁVIRATOK. 
Budapest, márc. 23 

A király lemondása. 

A bécsi ,Deutsche Zeitung" 
mai számában azt a szenzációs 
hirt hozza, állitólag hirtelen for- 
rásból, hogy a király lemondani 
készül. 

Széll Budapesten. 

Széll ma Budapestre érkezett. 

Udvari ebéd. 

Ma udvari ebéd volt a királyi 
palotában, melyen az ellenzéki 
képviselők közül Bakonyi, Barta 
Ödön és Leszkay is hivatalosak 
voltak. 

Wekerle a királynál. 
Ő felsége dr. Wekerle Sándort, 

a közigazgatási biróság elnökét 
déli egy órakor magánkinallgatá- 
son fogadta. 

Tüz a keleti pályaudvaron. 

A keleti pályaudvar Verseny- 
utca 3. szám alatti kocsimühely 
osztályában az olajgázfellesztő-pin- 
cében ma reggel 10 órakor való- 
szinüleg vigyázatlanság következ- 
tében tüz ütött ki. A láng fölrob- 

bantotta a pincében összegyüjtött 
gázt, az meg viszont az olajat 
gyujtotta meg. A tüzhöz Marku- 
sovszky segédtiszt vezetésével a 
VIII. kerületi tüzőrség vonult ki, 
amelynek másfél órai keméuy 
munka után sikerült csak a ve- 
szedelmet elfojtani. Igy is elégett 
az olaj legnagyobb része, a nád- 
dal fedett menyezet, a falépcső és 
az ajtó. A kár jelentékeny. 

A spanyol király házas- 
sága. 

Bécsből jelentik, hogy Alfonz 
spanyol király Frigyes m. kir. fő- 
herceg Margit leányával való há- 
zassága befejezett tény, csupán a 
pápa ellenzi azt, kihez a király 
most követet küldött. 

35.000 ember halála. 

Bombaiból ielentik: A mult 
héten pestisben 35.000 ember 
halt el. 

Meggyilkolt vasutas. 

Szőregen az éjjel Bodnár La- 
jos vasuti málházót, mikor kijött a 
korcsmából, orozva meggyilkolták. 

Szerencsétlenüljártmunkás 

Budapesten a Wabrmana-utcá- 
ban ma reggel Rott István 21 éves 
napszámos csatornát akart tiszti 
tani. Amint leszállt a csatornába, 
hirtelen rosszullet és meghalt. 

Az orosz -japán háboru. 

Azt jelentik, hogy az orosz 
utóörs husz mérföldnyire van - 
északra Kajuantól. A japán előőrs 
tegnap sarkában volt. Az oroszok 
három főuton vonulnak vissza Ki- 
rinbe és Csancsunba. 

Fő-szerkesztő: 

CSOKONAY VITEZ MIHÁLY. 

Felelős-szerkesztő: 

BENKŐ SÁNDOR. 

Kiadja a szerkesztőség. 
TEE 

NEMZETISZINHÁZ 
Ma 1905. március 24-én : 

dános vitéz. 
Daljáték 3 felv. 

NYILTTER.) 

Válasz Bellevári urnak ! 

Bellevári urnak e lap nyiltte- 
rében megjelent rágalmára csak a 
következő pár sorban reflektálok. 
Hazugság azon állitása, hogy en- 
gem nem ismer, mert velem 2 
hónapig üzleti összeköttetesben 
volt – bár ne lett volna. Az ő 
nevében munkákat nem vállalok, 
mert saját nevem alatt folytatom 
iparomat, hatósági engedélylyel. 
Rossz indulatu rágalma kenyér 
irigység. Minden további piszkoló- 
dására e helyen nem fogok ren- 
delkezni, hanem ellene a megtorló 
lépéseket megteszem. 

Ifj. Passorár János, 
cimfestő. 

*) E rovat alatti közleményekért fe- 
lelősséget nem aállal a Szerk. 

al 

- Aki borivó, - 

annak az a főtörekvése, bhogy 
valódi tiszta és jó bort ihas 
son. Ebbeli törekvését a leg- 
könnyebben ugy valósíthatja meg, 
hooyha WEIPERT FERENCTŐL 
szerzi be szükségleteit. o o o 

BOROK, 
kicsinybeni éladása: 

Izabella a liter 36 kr. 
7 Siller a ,„389 kr.7 

Fehér a dokr. 

10 litor és nagyobb megrendelésnél 

árkedvezmény és helyben bárhova 

hazaszállittatik. - Megrendelhető : 

Honvéd-u. 13. sz. alatti FODRÁSZ- 
ÜZLETEMBEN. - Megrendelhető és 
kapható: Honvéd.u. 61 szám alatt. 

Üvegek kicseréltetnek, vagy vissza- 

vétetnek. - Vidéki megrendelések 

tetemesen olcsó árban számittat- 

nak. Kiváló tisztelettel : 

Weipert Ferencz 

.I1 forint 
egy darab legfinomabb 
üveggel ellátott nickel 
keretü szemüveg. vagy 

] 1 drb. csiptető (cvikker) 

Kun Mátyás, 
müköszörüs, késes, kard- 
müves- és látszerész-üz- 
letében, Kossuth-Lajos- 
utca 2. sz. Mindennemü 
javitások, nickelezések 
és köszörülések jutányos 
árban elvállaltatnak. o o 
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Csak április 1-ig tart! 

Jakobi Lajos 
női konfekció 

üzletét, 

Kolozgvárt, 
Kossuth Lajos-u. 1, 
a Központi szál- 
loda alatt teljesen 

feloszlatja 
és kéri a tisztelt hölgy- 

e
 

közönséget ezen alkalmat 

kegyesen felhasználni . n
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Usak április 11g tart! 

Apró hirdetések. 

Rákóozi-uton egy szántó és 
Széchenyi tér 7 - a sz. alatt egy 
bolt bérbe azonnal kiadó. Érte- 
keznetni: K. Köntzey Imre Kolozs- 
vár, Ferencz József ut 1 

Izletes házi koszt kapható 
Dávid Ferenc-u. 2. sz. Ugyanott 
egy cimbailom 20 forintért eladó. 
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Kitünő minőségü és legmagasabb szilá
rd 

j1PORTLA 
BEASSÓB-AIN. 

BRASS 
ságu Fortland-Cememtet ajánl olcsó

 árbamn a : 

ND.CEMEN 
Kolozsvárt kapható: Csiki Imre (Deák Ferenc-u. 39.), Segesváry

 és Társa és Földes Janos (Kossuth Lajos-u. 41.) uraknál. 

D 
Monyasszonyok figyelmébe 
Karlsbadi porcellán ót- 

kező készletek gyönyörüű kivi- 

telben, szines, 12 személyre, teljesen 

összeállitva 15 frttól. - Uvegkészle- 

tek 412 személyre 33 darab 2 forint 

95 kr. - Függő-lámpák csigával 

3 frt 98 kr. — Ted- és kávéskész- 

letek 2 frt 80 kr., 3 frt. Kina-ezüst- 

tárgyak. Alkalmi ajándékok. — Kortt 

gömbök és lámpák eredoti gyári ára- 

kon. — Vidóki megrendelősnél kérem 

az utolsó vasuti állomást megirni. 

Müller utóda Somlyai M. 
üveg-, porcellánkeresk. Kolozsvárt, Kossuth-u. 4. 

Mind n vevő, ki 10 koronára 

vásárol, saját életnagyságu arc- 

képét kapja teljesen ingyen, csu- 

pán a keretért fizet 3 koronát. 

l 

— 

Öszi Hlbert 
ékszerész és órás 

Kolozsvár, Wesselémji M.-u, 2. 
Nagy választék arany, ezüst 

és drágakő ékszerekben, vala- 
mint mindennemü zsebórákban. 

Alkalmi, névnapi és 

keresztelői ajándékok. 
Arany és ezüst tárgyak javi- 

tását a legjutányosabb árban el- 
vállalom. Törött aranyat becse- 
rélek vagy a legmagasabb árban 
készpénzért beváltok. 

Tisztelettel Öszi Albert, 
aranyműves és órás. 

Jó bizonyitványokkal 
rendelkező 

finom nevelőnő 
jövő hó I-ére 

állást szeretne eserélni. 
Beszél magyarul, néme- 

tül és zongorázik. Igénye 

szerény. 

Bővebb felvilágositással Silló 

elhelyezési irodája (Mátyás- 

király-tér 17. sz., Traudafir-ház) 

szolgál. 

Dógtáblákat 
üvegre, viaszos 
vászonra, bádog- 
lemezre és desz- 
kára igen jutányos 
e árban készit 

Belleváry Mihály [ 
cégtestő 

. Kossuth L.-utca 7. 
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Toló ég háló gyermekkocsi raktár. 

Kényelmes bevásárlást eszközölhet mindenki
 

ADLER A. ADOLF 
üzletében, HKossuth Lajos-utoza 10. szám alatt, hol

 

részletfizetésreis, 

szolid árak mellett kaphatók nagy választékban jó m
inőségü 

vásznak, schiffonok, damaszt és kézmű-áruk, paplanok fiane
l 

takarók, szövet és csipkefüggönyök asztal és ágy garniturá
k, 

futó, t li és asztal alá való szőnyegek. Különös figyele
mre- 

máéltók a következő idényre már megérkezett legdivatosabb
 

női kabátok és több uj czikkek. Üzletemnek eddigi szolid 

alapja biztositékot nyujt a legelőkelőbb helyen is a bizalomr
a. 

An é. helybeli és vidéki közönség szives támogatását 

minél tömegesebben kéri, legmélyebb tisztelettel 

Adler A. Adolf, 
üzletulajdonos. 

Minden nagyságu fali tükrök. 
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A kolozsvári gazdasági kiállitáson bemutatva 

es dicsérő-oklevéllel kitüntetve. 

Sürgönczim: Streck Holozsvár. 
: . Telefon : 285. 

Streek Jóézselk 

z Kuolozsvárt, 
Kinizsi-utoza 5. sz. alatt. (Óvár.) 

Gáz-, vizvezeték- és szivattyu- 
felszerelési vállalat. Gázvilágitás 
összes szerelvényni u. m. csillá- 
rok, lyrák, izzólámpák, minden- 
nemü üveg felszerelések és izzó- 
testek (harisnyák) minden nagy- 

eg e e ságban e e e 
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Telefon 511. x 

bornagykereskedő, a , 
sörfőzde és a kőbányai Polgari sörfőzde r. t. v 

e 

fon Sii. 
Van szerencsém, szives tudomására hozni, hogy a köbányai Polgári sör- 

fözde részvénytársaság — mely a világhirü Sz 

zérképviseletét átvettemm. — 

Dupla maláta sört, mely á 

vágytalanság ellen, ajánlandó továbbá 

mint a gyengeség különböző nemei ellen, vé 

TVÖS DÁNIELNÉ 
Müncheni Pschorr breu" az I. Pilseni részvény 

ezérképviselete. 

ent-István sört is gyártja — ve- 

A többi sőrök között gyártja a 

lmatlanság, idegesség, emésztési zavarok és ét- 

vérszegénység és lábbadozó betegeknek, vala- 

gre igen fontos szoptató nőknek, ezen sört 

ajánlják dr. Angyán, dr. Elischer, dr. Herstel, dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Lanfe- 

nauer és dr. Liebmann budapesti egyetemi tanár urak. 

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-ut
cza 10. szám. 


